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English - 1

  

The safety instructions for the elec-
tro-tool or the woodworking ma-
chine used are to be strictly ob-
served.

 

■

 

Choose a suitable circular saw
blade for the material to be worked.
Observe the instructions concerning
material on the packaging.

 

■

 

Observe the riving knife thickness
and the operating instructions of the
machine.

 

■

 

For storage and transport, use the
original packaging.

 

Before use:

 

 Check the saw teeth and
machine settings as well as the direc-
tion of rotation. Use only flawless, cir-
cular saw blades.

 

Safe Working

 

Maximum speed:

 

 Never exceed the
maximum speed indicated on the cir-
cular saw blade. If specified, the speed
range must be observed.

 

Carbide circular saw blades:

 

 Al-
ways replace the cracked disk of a cir-
cular saw blade. We do not recom-
mend the repair or resharpening of car-
bide circular saw blades.

 

Steel circular saw blades:

 

 Never
use circular saw blades that have visi-
ble cracks.

 

Attaching Circular Saw Blades 
and Saw Blade Parts

 

Always avoid the unintentional starting
of the power tool or woodworking ma-
chine while changing the circular saw
blade.

Follow the directions of the machine
manufacturer when mounting and se-
curing the circular saw blade.

Circular saw blades and tool parts
must be clamped down in such a man-
ner that they cannot become loose
while operating them. Always observe
the manufacturer's mounting instruc-
tions.

When mounting the circular saw blade,
make sure you clamp by the hub of the
blade and check that the saw teeth do
not make contact with the machine
parts.

Extension of the spanner or tightening
with the use of hammer blows is not
permitted.

The clamping surfaces should be free
of dirt, grease, oil and water.

The use of loose reducer rings or bush-
ings is not permitted.

The use of firmly attached rings, e. g.,
pressed in or held by adhesive bond-
ing, is permitted when fabricated ac-
cording to the manufacturer‘s specifi-
cations. The ring thickness must al-
ways be smaller that the thickness of
the original blade disk.
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Bahasa Indonesia - 1

  

Ikutilah selalu petunjuk-petunjuk 
keselamatan dari perkakas listrik atau 
mesin potong kayu yang digunakan.

 

■

 

Pilihlah mata pisau circular saw yang 
cocok, sesuai dengan bahan yang 
dikerjakan. Perhatikan petunjuk-
petunjuk tentang bahan yang 
tercantum dalam kemasan.

 

■

 

Perhatikan ketebalan pisau untuk 
merenggangkan alur potong dan 
petunjuk penggunaan mesin.

 

■

 

Pergunakan kemasan asli untuk 
menyimpan dan transportasi mesin.

 

Sebelum penggunaan:

 

 Periksalah gigi-
gigi mata gergaji, penyetelan mesin dan 
arah putaran. Pergunakanlah hanya mata 
gergaji untuk mesin mesin gergaji putar 
yang mulus.

 

Cara menggunakan mesin 
dengan aman

 

Kecepatan putaran maksimum:

 

 
kecepatan putaran maksimum yang 
tercantum pada mata gergaji tidak boleh 
dilampaui. Jika tingkatan kecepatan 
putaran ditentukan oleh pabrik, petunjuk 
ini harus dipatuhi.

 

Mata gergaji intan keramik untuk 
mesin gergaji bundar:

 

 Mata gergaji 
intan keramik untuk mesin gergaji bundar 
yang retak, harus diganti. Mata gergaji ini 
tidak boleh direparasikan atau diasah.  

Mata gergaji untuk mesin gergaji 
bundar dari baja:

 

 Mata gergaji untuk 
mesin gergaji bundar yang nyata retak 
tidak boleh dipergunakan lagi.

 

Cara memasang mata gergaji 
dan bagian-bagian perkakas

 

Jagalah supaya mesin listrik atau mesin 
pemroses kayu tidak hidup secara tidak 
disengaja selama mengganti mata 
gergaji dari mesin gergaji bundar.

Mata gergaji dari mesin gergaji bundar 
harus dipasang dan diamankan sesuai 
dengan petunjuk-petunjuk dari pabrik 
yang memproduksikan mesin. Petunjuk-
petunjuk dari pabrik mesin harus selalu 
diikuti.

Mata gergaji dari mesin gergaji bundar 
dan bagian-bagian perkakas harus 
dipasangkan sedemikian, sehingga tidak 
dapat copot selama mesin digunakan. 
Untuk itu ikutilah selalu petunjuk-petunjuk 
yang diberikan oleh pabrik.

Pada waktu memasang mata gergaji 
untuk mesin gergaji bundar harus 
diperhatikan, supaya pemasangan pada 
sumbu kerja terjamin dan gigi-gigi mata 
gergaji tidak bersembolan dengan 
bagian-bagian mesin.

Tidak diperbolehkan untuk 
memperpanjang kunci-kunci atau 
menggunakan palu untuk mengunci 
baut-baut dan mur-mur.

Permukaan penjepit harus bersih dari 
kotoran, lemak, minyak dan air.

Janganlah mempergunakan ring-ring 
atau bushing yang renggang/tidak pas.

Penggunaan ring-ring yang terpasang 
kuat, misalnya dipres, dilem 
diperbolehkan, jika ini diproduksi sesuai 
dengan peraturan dari pabrik. Ketebalan 
ring harus selalu kurang daripada 
ketebalan plat pisau yang asli.
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Ti’ng ViŸt Nam

 

 - 1

  

Ph¿i tu…n thÚ nghi‘m nh»t cæc 
hıÎng dÕn an toøn lao {Èng khi s¯ 
dÙng cæc dÙng cÙ {iŸn vø cæc mæy 
gia c‰ng gË.

 

■

 

Ph¿i ch„n {i¡ cıa m…m phÒ hÔp vÎi 
vŒt liŸu cıa. [„c k˛ cæc hıÎng dÕn 
li‘n quan {’n cæc vŒt liŸu cıa ghi 
tr‘n bao b¤.

 

■

 

Ki◊m tra b÷ døy cÚa r√ng cƒt vø ph¿i 
{„c k˛ cæc hıÎng dÕn s¯ dÙng 
mæy.

 

■

 

Ph¿i dÒng cæc bao b¤ ch⁄nh hiŸu khi 
tÊn tr˘ hay vŒn chuy◊n.

 

TrıÎc khi s¯ dÙng:

 

 Ki◊m tra r√ng 
cıa vø ch’ {È cøi {»t cÚa mæy cÛng 
nhı chi÷u quay. Ch‹ s¯ dÙng d›a cıa 
c‡n tÂt nguy‘n.

 

VŒn hønh mæy an toøn

 

TÂc {È tÂi {a: Kh‰ng {ıÔc vıÔt quæ 
tÂc {È tÂi {a cÚa d›a cıa. N’u {ıÔc 
{finh r‚, tÀm tÂc {È ph¿i {ıÔc tu…n thÚ.
D›a cıa cacbua: MÈt d›a cıa bfi nˆt 
ph¿i {ıÔc thay th’. ViŸc s¯a ch˘a 
cÛng nhı løm bœn l¬i d›a cıa cacbua 
lø kh‰ng {ıÔc phœp.
D›a cıa thœp: Kh‰ng {ıÔc s¯ dÙng 
d›a cıa mø v’t nˆt cfl th◊ th`y {ıÔc.

Lƒp ræp D›a Cıa vø cæc BÈ PhŒn 
cÚa D›a Cıa
Trænh s˙ khÌi {Èng kh‰ng chÚ ̊  dÙng 
cÙ {iŸn cÀm tay hay mæy gia c‰ng gË 
trong khi {ang thay d›a cıa.
D›a cıa {ıÔc lƒp vøo vø {¿m b¿o an 
toøn ph¿i theo {ng vÎi cæc hıÎng 
dÕn cÚa nhø ch’ t¬o mæy. Nh˘ng qui 
{finh cÚa nhø ch’ t¬o mæy ph¿i {ıÔc 
tu…n theo.
D›a cıa vø cæc phÀn dÙng cÙ ph¿i 
{ıÔc k÷m ch»t theo cæch {◊ chng 
kh‰ng bfi bung l·ng trong quæ tr¤nh vŒn 
hønh. VÎi mÙc {⁄ch nøy, ph¿i tu…n thÚ 
cæc hıÎng dÕn cæch lƒp vøo cÚa nhø 
ch’ t¬o.
Khi lƒp d›a cıa vøo, h¡y {¿m b¿o r≈ng 
s˙ k”p ch»t l¬i lø do {Òm trÙc cÚa di¡ 
cıa vø r√ng cıa kh‰ng ch¬m vøo cæc 
bÈ phŒn cÚa mæy.
Kh‰ng {ıÔc dÒng Âng nÂi lƒp vøo chiø 
khoæ {◊ si’t hay dÒng buæ g' m¬nh 
vøo chiø khoæ {◊ si’t ch»t.
B÷ m»t k”p {i¡ kh‰ng {ıÔc d⁄nh {`t, 
dÀu mÓ hay nıÎc.
Kh‰ng {ıÔc dÒng cæc v‡ng {Ÿm, 
b¬c lflt bfi rÍ l·ng.
Cfl th◊ dÒng cæc v‡ng {Ÿm lƒp cˆng, 
v⁄ dÙ, v‡ng {Ÿm œp ch»t hay dæn ch»t 
b≈ng keo dæn, n’u ch`t liŸu nøy phÒ 
hÔp vÎi cæc quy {finh cu¿ nhø s¿n xu`t. 
B÷ døy cu¿ v‡ng {Ÿm lu‰n lu‰n ph¿i 
nh· hÍn b÷ døy cu¿ {i¡ cıa.
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Français - 1

Respecter scrupuleusement les
instructions de sécurité pour l’outil
électrique ou la machine à tra-
vailler le bois que vous utilisez.
■ Choisir les lames de scie circulaire

appropriées au matériau à travailler.
Respecter les indications de maté-
riau se trouvant sur l’emballage.

■ Faire attention à la largeur du cou-
teau diviseur et aux instructions de
sécurité de la machine.

■ Utiliser l’emballage d’origine pour la
conservation et le transport.

Avant l’utilisation : Contrôler les
dents de la lame de scie circulaire, le
réglage de la machine et le sens de ro-
tation. N’utiliser que des lames de scie
circulaire en parfait état.

Travailler en toute sécurité
Vitesse de rotation maximale :  La vi-
tesse de rotation maximale indiquée
sur la lame de scie circulaire ne doit
pas être dépassée. Lorsqu’elle est
mentionnée, la plage de la vitesse de
rotation doit être respectée.
Lame de scie circulaire au carbure :
Les lames de scie circulaire dont les
corps sont fissurés doivent être rem-
placées. Il est interdit de remettre en
état ou de réaffûter les lames de scie
circulaire au carbure.
Lame de scie circulaire en acier :
Les lames de scie circulaire présentant
des fissures visibles ne doivent pas
cas être utilisés.

Fixation des lames de scie 
circulaire et des accessoires
Un démarrage fortuit de l’outil électri-
que ou de la machine à travailler le
bois durant le changement de la lame
de scie circulaire doit être exclu.
La lame de scie circulaire doit être
montée et bloquée conformément aux
instructions du constructeur de la ma-
chine. Respecter les instructions pres-
crites par le constructeur de la ma-
chine.
Les lames de scie circulaire et les ac-
cessoires doivent être serrés de sorte
qu’ils ne puissent pas se détacher lors
de l’utilisation. Pour cela, respecter les
indications du constructeur.
Lors du montage des lames de scie cir-
culaire, veiller à ce que le serrage soit
assuré sur le moyeu de l’outil et que les
dents de la lames ne puissent pas en-
trer en contact avec les éléments de la
machine.
En aucun cas ne rallonger les clés ou
n’utiliser les outils de frappe pour le
serrage.
Les surfaces de serrage doivent être
exemptes d’encrassement, de graisse,
d’huile et d’eau.
En aucun cas n’utiliser des bagues ou
douilles de réduction détachées.
L’utilisation de bagues solidement
montées, par exemple pressées ou
fixées par une liaison d’adhérence, est
autorisée lorsque celle-ci a été effec-
tuée suivant les prescriptions données
par le constructeur. L’épaisseur de la
bague doit toujours être inférieure à
l’épaisseur du tronc de la lame.
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Español - 1

Atenerse estrictamente a las ins-
trucciones de seguridad de la he-
rramienta eléctrica o máquina para
la elaboración de la madera utili-
zada.

■ Seleccionar las hojas de sierra de
acuerdo al material a trabajar. Ob-
servar las indicaciones sobre los
materiales que figuran en el emba-
laje.

■ Prestar atención al espesor de la
cuña separadora y a las prescripcio-
nes relativas a la máquina.

■ Utilizar el embalaje original para
guardar y transportar el aparato.

Antes de su utilización: Verificar el
estado de los dientes de sierra, el
ajuste de la máquina, y el sentido de
giro. Únicamente emplear hojas de
sierra en perfecto estado.

Como trabajar de forma segura
Revoluciones máximas:  No debe-
rán excederse las revoluciones máxi-
mas indicadas en la hoja de sierra. En
caso de especificarse, deberá respe-
tarse el margen de revoluciones pres-
crito.

Hojas de sierra de metal duro:  De-
berán sustituirse las hojas de sierra
cuyo disco base esté fisurado. No es
admisible reparar ni reafilar hojas de
sierra de metal duro.

Hojas de sierra de acero:  No debe-
rán emplearse hojas de sierra que es-
tén fisuradas.

Sujeción de las hojas de sierra
y de los elementos de
la herramienta
Al cambiar la hoja de sierra deberá evi-
tarse la puesta en marcha fortuita de la
herramienta eléctrica o de la máquina
para la elaboración de la madera.

La hoja de sierra deberá montarse y
asegurarse conforme a las prescripcio-
nes del fabricante de la máquina. Ate-
nerse a las prescripciones del fabri-
cante de la máquina.

Las hojas de sierra y los elementos de
la herramienta deberán fijarse de
forma que no puedan aflojarse durante
el funcionamiento. Observar las indica-
ciones del fabricante al respecto.

Al montar la hoja de sierra deberá ase-
gurarse su sujeción firme al eje motriz,
observando además que los dientes
de sierra no alcancen a rozar con nin-
guna de las piezas de la máquina.

No es admisible prolongar el brazo de
palanca de las llaves ni aplicar herra-
mientas de impacto para apretar los
útiles.

Las áreas de sujeción deben estar li-
bres de suciedad, grasa, aceite y agua.

No es admisible emplear anillos o cas-
quillos reductores sueltos.

Es admisible el empleo de anillos en-
cajados a presión, siempre que su eje-
cución corresponda a las especifica-
ciones del fabricante. El grosor del ani-
llo debe ser siempre inferior al grosor
del disco base.
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Português - 1

É imprescindível observar as indi-
cações de segurança para a ferra-
menta eléctrica utilizada ou da má-
quina para trabalhar madeira.
■ Seleccionar lâminas de serra apro-

priadas para o material a ser traba-
lhado. Observar as indicações de
material que se encontram sobre a
embalagem.

■ Observar a espessura da cunha
abridora e as respectivas instruções
de segurança da máquina.

■ Utilizar a embalagem original para a
arrecadação ou para o transporte.

Antes da utilização: Controlar os
dentes de serra, ajuste da máquina e
sentido de rotação. Só utilizar lâminas
de serras circulares em perfeito es-
tado.

Trabalho seguro
Máximo número de rotação:  O má-
ximo número de rotação indicado so-
bre a lâmina de serra circular não deve
ser ultrapassado. Se for indicada, a
faixa do número de rotação deve ser
mantida.
Lâminas de serras circulares de
metal duro:  Lâminas de serras circu-
lares danificadas, devem ser substitui-
das. Não é permitido reparar nem rea-
fiar as lâminas de serras circulares de
metal duro.
Lâminas de serras circulares de
aço:  Lâminas de serras circulares com
rachaduras visíveis, não devem mais
ser utilizadas.

Fixação de lâminas de serras 
circulares e de peças de 
ferramentas
Deverá ser eliminada a possibilidade
de um arranque involuntário da ferra-
menta eléctrica ou da máquina de tra-
balho em madeira durante a substitui-
ção da lâmina de serras circulares.
A lâmina de serras circulares deve ser
montada e protegida de acordo com as
directivas do fabricante da máquina. As
directivas determinadas pelo fabricante
da máquina devem ser seguidas.
As lâminas de serras circulares e as
peças de ferramentas devem ser fixas
de modo que não se soltem durante a
utilização. Para isto deverá observar
as indicações do fabricante.
Para a montagem das lâminas de ser-
ras circulares, deverá observar que a
fixação no cubo da ferramenta seja as-
segurada e que os dentes da serra não
entrem em contacto com peças da má-
quina.
Não é admissível o alongamento de
chaves ou a aplicação de ferramentas
de percussão para apertar.
As superfícies de aperto devem estar
livres de sujidades, gordura, óleo e
água.
Não é admissível a aplicação de anéis
de redução ou de buchas soltos.
A aplicação de anéis fixos, p. ex. atra-
vés de ligações coladas ou pressiona-
das é permitida, se forem produzidos
de acordo com as determinações do
fabricante. A espessura do anel deve
sempre ser inferior à espessura do
corpo da lâmina mestre.
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 1vÝ—U�  ‡

—«eÐ« Ë ‘dÐ ÈU¼ t×H� VB½

U¹ Ë dE½ œ—u� v�dÐ ÁU~²Ýœ t� bOýUÐ Vþ«u� b¹UÐ
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ÆbOM�
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UÐ ‘dÐ Ït×H� ÈU¼ t½«b½œ Ë t²�dÖ —«d� ÁU~²Ýœ —u×�

ÆbMýUÐ t²ý«b½ ”U9 ÁU~²Ýœ ¡«eł«

È« tÐd{—«eÐ« “« ÁœUH²Ý« Ë  U¼ —UÇ¬ ‰uÞ Êœd�œU|“ “«

Æb}M� È—«œœuš  UFD� Êœd� rJ×� È«dÐ

 ¨vÐdÇ ¨vÖœu�¬ “« b|UÐ ÁbMM�—UN� ÈU¼ XL�� `DÝ

ÆbýUÐ „UÄ »¬ Ë sžË—

v/ “U−� ÁbMM� ¡U}Š« ÈU¼ ‘uÐ Ë U¼ tIKŠ “« ÁœUH²Ý«

ÆbýUÐ

tIKŠ Îö¦�® Ábý qB²� rJ×� t� vzU¼ tIKŠ “« ÁœUH²Ý«
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b|UÐ tIKŠ  X�U�{ ÆbMýUÐ Ábý t²šUÝ ÁbMM�b}�uð

býUÐ q�« ÏtG}ð Ït½bÐ X�U�{ “« d²L�
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